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Listas de códigos ONIX Libros versión 68 
Esta es la lista consolidada de adiciones y actualizaciones acordadas de la versión 68 de las listas de 
códigos ONIX para Libros, publicada en enero de 2025. Este conjunto de propuestas se distribuyó para su 
comentario a los grupos nacionales ONIX y se aprobó por el «ONIX International Steering Committee» en una 
reunión «online» el 20 de enero de 20251. 

Está disponible un navegador interactivo de las Listas de códigos ONIX, en distintos idiomas, en 
https://ns.editeur.org/onix. 

La versión española de la última versión de estas listas, al igual que el presente documento, se pueden 
descargar de www.dilve.es, en distintos formatos. 

Adiciones y cambios en la versión 68 
En las tablas, los nuevos códigos se marcan en rojo, los cambios y aclaraciones en azul y los textos y códigos 
sin cambios van en negro. 

Lista 16 - Tipo de identificador de la obra 

Cod Descripción Comentario 

31 ID de Contenido EIDR 

Identificador del Registro de Identificadores de Entretenimiento para una 
obra audiovisual, por ejemplo, una película o serie de televisión (un DOI que 
comienza con ‘10.5240/’ seguido de un sufijo de 21 dígitos hexadecimales y 
cinco guiones, sin incluir https://doi.org/ ni la versión anterior 
http://dx.doi.org/). Ver ui.eidr.org/search. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Este código puede utilizarse para identificar obras  relacionadas que están vinculadas a adaptaciones 
cinematográficas o televisivas (OJO: no se trata de relaciones entre «productos» o manifestaciones de las 
obras). También se propone una actualización similar en la redacción del código 31 de la Lista 241 (Tipo de 
identificador de elemento AV). 

Lista 17 - Menciones de responsabilidad 

Cod Descripción Comentario 

B35 
Descripciones de 
imágenes por 

Creador de descripciones alternativas de imágenes para propósitos de 
accesibilidad. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Lista 18 - Tipo de nombre de persona / organización 

Cod Descripción Comentario 

08 Acrónimo / sigla 
Usar solo dentro de <AlternativeName> con un nombre corporativo para 
indicar que el nombre es un acrónimo, sigla o abreviatura corta del nombre 
completo. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

 
1 ¿Quieres unirte a las listas de correo news-from@editeur.groups.io para recibir noticias ocasionales sobre las 
actividades de EDItEUR? 
Envía un correo electrónico en blanco a news-from+subscribe@editeur.groups.io. Cualquiera puede unirse, pero los 
miembros de EDItEUR también serán añadidos a otro grupo específico para miembros, con noticias más enfocadas y 
exclusivas para ellos. 

También, es recomendable que cualquier responsable de una implementación de ONIX o que participe en un grupo 
nacional de ONIX, se apunte a la lista de correo onix@groups.io. Este es el canal oficial de anuncios para cualquier 
modificación del estándar y en las listas de códigos, además de ser un espacio de debate y consulta para los usuarios de 
ONIX. Es un buen lugar para publicar preguntas sobre ONIX. 
Para unirte, envía un correo electrónico en blanco a onix+subscribe@groups.io. 

https://ns.editeur.org/onix
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Lista 25 - Ilustraciones y otro contenido 

Cod Descripción Comentario 

00 
No especificado, ver 
descripción 

Ver la descripción en el elemento <AncillaryContentDescription> 

Lista 27 - Sistema de clasificación de materia 

Cod Descripción Comentario 

23 
Código de categoría 
propio de la editorial 

Código que no es en sí mismo un esquema de materias, sino que describe 
otros atributos del contenido, según lo especificado en 
<SubjectSchemeName> 

Lista 44 - Tipo de código de nombre 

Cod Descripción Comentario 

29 
Identificador EIDR de 
participante 

DOI utilizado en el registro de entidades de EIDR (un DOI que comienza con 
«10.5237/», con un sufijo de 8 dígitos hexadecimales y un guion, y sin incluir 
https://doi.org/ o el antiguo http://dx.doi.org/), por ejemplo, ‘10.5237/C9F6-
F41F’ (Sam Raimi). Véase http://eidr.org 

45 
Identificador chino de 
participante 

Identificador chino de participante en la plataforma pública de distribución y 
publicación. Se compone de 12 dígitos (o 11 dígitos más X), generalmente 
presentado con una barra / y guiones que dividen el número en grupos de 
tres, cuatro y cuatro dígitos más un dígito de verificación, pero en ONIX la 
barra y los guiones deben omitirse. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Lista 51 - Tipo de relación entre productos 

Cod Descripción Comentario 

23 Producto similar 
<RelatedProduct> es un producto sugerido como similar a <Product> («Si le 
gustó <Product> puede que también le guste <RelatedProduct>» o 
viceversa) 

Lista 69 - Función de agente 

Cod Descripción Comentario 

01 
La editorial actúa como 
su propio agente de 
venta 

Normalmente se omite y se da por entendido si no figura nada en sentido 
contrario. Pero puede ser requerido en determinados países como indicación 
positiva de que la editorial actúa como su propio agente de venta (en Francia 
«auto-diffuseur») en un mercado especificado. Usar solo con ONIX 3.0 o 
posterior 

Lista 73 - Función de sitio web 

Cod Descripción Comentario 

52 
Formulario de contacto 
del editor o de terceros 

Por ejemplo, una página web que proporciona un formulario de contacto 
interactivo para temas de seguridad. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

El sitio web de EDItEUR incluye un formulario de contacto en https://www.editeur.org/42/Contact/. 

Lista 74 - Idioma 

Cod Descripción Comentario 

lom Loma (Liberia) 
Código local ONIX para el idioma liberiano, equivalente a lom en ISO 639-3. 
Ver también Toma para la variante guineana estrechamente relacionada. 
Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

oka 
Okanagan; Nsyilxcn / 
Nsyilxcən 

Colville-Okanagan. Código local ONIX, equivalente a oka en ISO 639-3. Usar 
solo con ONIX 3.0 o posterior 

https://www.editeur.org/42/Contact/
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tod Toma 
Código local ONIX para el idioma guineano, equivalente a tod en ISO 639-3. 
Ver también Loma para la variante liberiana estrechamente relacionada. 
Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

El estándar ISO solo lista el nombre Okanagan para el idioma. Nsyilxcn / Nsyilxcən son endónimos 
alternativos para el mismo idioma (es decir, los nombres utilizados por los hablantes de ese idioma). 

Lista 79 - Tipo de característica de formato del producto 

Cod Descripción Comentario 

50 
Referencia de la 
declaración de diligencia 
debida (EUDR) 

Para cumplimiento del reglamento de la UE sobre Productos Libres de 
Deforestación (EUDR), el campo <ProductFormFeatureValue> contiene el 
número de referencia de una «declaración de diligencia debida» (DDD) 
presentada por la editorial u otro organismo responsable del producto en el 
portal digital de la UE. Se espera que esté en un formato del tipo 
«24FRXVV3VOS991» (opcionalmente seguido por el signo «+» y el número 
de verificación). Esta es una referencia a la DDD para el producto en su 
conjunto. También se puede utilizar un UUID que actúe como una referencia 
a un documento interno o propio, y que se debe indicar en 
<ProductFormFeatureDescription>. El campo <ProductFormFeature> debe 
repetirse si son de aplicación múltiples DDD al producto en su conjunto. Vea 
https://environment.ec.europa.eu/topics/forests/deforestation/regulation-
deforestation-free-products_en. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

54 
Declaración sobre 
existencias previas para 
EUDR 

Para cumplimiento del reglamento de la UE sobre Productos Libres de 
Deforestación (EUDR). Es una señal («flag») que indica que ningún 
proveedor (dentro de la UE) tiene existencias que no estuvieran físicamente 
presentes en la UE antes de la fecha de aplicación del Reglamento, y que la 
documentación para verificarlo está disponible a solicitud. La presencia del 
código 54 actúa como una declaración positiva de que todos los ejemplares 
del producto disponibles dentro de la UE son anteriores a la fecha de 
aplicación, pero esta declaración solo tiene sentido si no existe una DDD 
(«declaración de diligencia debida») previa para el producto en su conjunto 
(la existencia de una DDD ya indica que el producto está libre de 
deforestación y que la documentación está disponible). Usar solo con ONIX 
3.0 o posterior 

Esta declaración de existencias previas puede realizarse para indicar que todos los ejemplares disponibles 
dentro de la cadena de suministro son anteriores a la fecha de implementación del Reglamento (que ahora es 
el 30/12/2025, o el 30/6/2026 para micro y pequeñas empresas, tras la confirmación de un retraso de un año 
en su implementación). 

Tenga en cuenta que, si se imprimen o importan ejemplares adicionales en la UE después de la fecha de 
implementación, se debe incluir una una referencia a una Declaración de Diligencia Debida (DDD) (consulte 
los códigos 47–49), lo que invalida esta declaración mediante el código 54, si figura. 

Sin embargo, es una buena práctica actualizar el mensaje ONIX y eliminar cualquier declaración de 
existencias previas con el código 54 cuando esté disponible una referencia a una DDD. 

Lista 139 - Identificador ONIX de punto de venta a usuarios finales 

Cod Descripción Comentario 

AKA Akademika Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

ALV Allvit Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

ARK Ark Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

BSU BS Undervisning Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

EBK Ebok Premium Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

FAB Fabel Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

NOL Norli Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

OSS Osloskolen Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 
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PDM Podme Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

SKL Skolon Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Lista 158 - Tipo de contenido del recurso 

Cod Descripción Comentario 

05 
Imagen del conjunto 
(colección, serie...) 

 

06 
Logo del conjunto 
(colección, serie...) 

 

53 
Contactos de seguridad 
del producto 

URL de un documento que proporciona todos los datos de contacto, 
incluidas las direcciones postales, para los contactos de seguridad del 
producto en la editorial o el proveedor. Se recomienda utilizar solo en ONIX 
3.0 o en contextos que se vayan a traducir a ONIX 3.0 

Se modifica el texto de los códigos 05 y 06 para que quede explícito que este recurso se aplica a cualquier 
conjunto de productos (colección, serie, obra en varios volúmenes...) independientemente de su 
consideración comercial. En el código 53 se añade una indicación para dejar claro que, en ONIX 3.1, existe 
otra forma para especificar la dirección postal del contacto de seguridad. Sin embargo, esta forma no es 
compatible con ONIX 3.0, por lo que si carga en 3.1, en un contexto en el que los mensajes se puedan 
mapear a ONIX 3.0, se recomienda utilizar tanto la forma específica de ONIX 3.1 como el código 53. 

Lista 175 - Detalle del formato del producto 

Cod Descripción Comentario 

B319 
Encuadernación a corte 
al ras 

Libros de tapa dura en los que la cubierta está recortada al ras del bloque de 
páginas 

E201 Formato fijo 

Utilizar este código, posiblemente con, o en lugar de, el código E200, cuando 
un determinado producto digital (marcado con códigos del E100 en adelante) 
es de formato fijo o tiene secciones, o variantes, con formato «reflowable» y 
con formato fijo, para indicar qué opción incluye este producto 

Lista 184 - Aviso de riesgo de acuerdo con la Directiva UE de seguridad de 
los juguetes 

Se ha cambiado el nombre de la lista a «Aviso de riesgo de acuerdo con la Directiva UE de seguridad de los 
juguetes y el Reglamento de seguridad general de los productos» para que quede claro que sus códigos se 
pueden emplear tanto en el ámbito de la Directiva de juguetes como en el del Reglamento de seguridad 
general de los productos (GPSR) 

Lista 196 - Detalles de accesibilidad de producto digital 

Cod Descripción Comentario 

77 
Entra en la exención 3 
de la LEA – Modificación 
sustancial 

El producto digital entra dentro de la exención de la Ley Europea de 
Accesibilidad (LEA) relativa a la modificación sustancial del producto (según 
la definición de la normativa vigente). El producto puede no tener que cumplir 
los requisitos de la LEA si hacerlo requiere una modificación sustancial de su 
naturaleza. <ProductFormFeatureDescription> puede llevar detalles que 
justifiquen la alegación de exención. Utilícese, por ejemplo, con el código 09. 
Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Lista 241 - Tipo de identificador de elemento audiovisual 

Cod Descripción Comentario 

31 EIDR del contenido 

Identificador del Entertainment Identifier Registry para una obra audiovisual, 
por ejemplo, una película o serie de televisión (un DOI que comienza con 
‘10.5240/’, con un sufijo de 21 dígitos hexadecimales y cinco guiones, y sin 
incluir https://doi.org/ o el antiguo http://dx.doi.org/). Véase ui.eidr.org/search 
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Lista 259 - Código de frecuencia de la colección o serie 

Cod Descripción Comentario 

r Regular 
Nuevos productos en la colección que se programan regularmente, pero con 
una frecuencia menor a una vez cada dos años 

Lista 262 - Sistema de certificación de emisiones de CO2 / GHG 

Cod Descripción Comentario 

201 ClimateCalc 

Calculadora de CO₂e por libro, utilizada ampliamente en Dinamarca y como 
base para la calculadora del proyecto IPA’s Publishing 2030 Accelerator. Ver 
https://www.climatecalc.eu y https://sdg.internationalpublishers.org/cop26-
accelerator/ 

202 
Calculadora de carbono 
SPT de Canadá 

Calculadora de CO₂e por libro de Booknet Canada, ver 
https://www.booknetcanada.ca/sustainable-publishing-tools 

EDItEUR 
22 de enero de 2025 

Traducción y adaptación española: 
DILVE (www.dilve.es) 

Febrero de 2025 


